
«Eğer Allah sizin kalbinizden rahmetini çekip almışsa
ben ne yapabilirim ki?» karşılığını verdi.

Aişe -radıyallahu anha- merfû olarak rivayet ederek dedi ki:- Rasûlullah -sallallahu aleyhi
ve sellem-'e, bedevi Araplar'dan birtakım insanlar gelip: Siz çocuklarınızı öpüyor
musunuz? diye sordular. Rasûlullah -sallallahu aleyhi ve sellem- de: «Evet!» diye

buyurdu. Onlar ise: Allah'a yemin ederiz ki, biz çocuklarımızı öpmeyiz. dediler. Bunun
üzerine Rasûlullah -sallallahu aleyhi ve sellem-: «Eğer Allah sizin kalbinizden rahmetini

çekip almışsa ben ne yapabilirim ki?» karşılığını verdi.
[Sahih Hadis] [Muttefekun Aleyh]

Rasûlullah -sallallahu aleyhi  ve sellem-'e,  bedevi  Araplar'dan birtakım insanlar  gelip:  Siz
çocuklarınızı  öpüyor musunuz? diye sordular.  Rasûlullah -sallallahu aleyhi  ve sellem- de:
«Evet!»  diye  buyurdu.  Bedevi  çöl  Arapları  sert  mizaçlı  kimseler  oldukları  için  “Biz
çocuklarımızı öpmeyiz" diye karşılık verdiler. Bunun üzerine Nebi -sallallahu aleyhi ve sellem-:
«Eğer Allah sizin kalbinizden rahmetini çekip almışsa ben ne yapabilirim ki?» karşılığını verdi.
Delîlu’l-Fâlihîn, (3/9-10), Şerhu Riyâzi’s-Sâlihîn, İbn Useymîn (2/553,554).
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